
WISSEN SIE? Dass einige die Existenz der Hölle leug-
nen, obwohl die Bibel sowohl im Alten als auch im
Neuen Testament deutlich von ihr lehrt? 
• Dass viele dieses Thema missverstehen und einige
immer noch an die sich im frühen Mittelalter mit dem
Christentum fest verbundene heidnische Lehre von
der ewigen Qual festhalten und daher an die Hölle des
Mittelalters anstatt an die Hölle der Bibel glauben?
• Dass es wichtig ist, dass alle die Lehren der Bibel
über die Hölle sorgfältig prüfen und gründlich lernen? 

Hölle - Was ist das?



WISSEN SIE? Dass "Sheol" das einzige mit "Hölle"
übersetzte Wort des Alten Testamentes ist, dem im
Neuen Testament das Wort "Hades" entspricht? 
• Dass in der A.V. Bible die Worte "Sheol" und "Hades"
41 mal mit "Hölle", 32 mal mit "Grab" und 3 mal mit
"Grube" übersetzt wurden; und dass oft, wenn sie mit
"Hölle" übersetzt wurden, als Randbemerkung "oder
Grab" oder umgekehrt steht (Ps. 49:16; 55:16; 86:13; Jes.
14:9; Jona 2:3; 1. Kor. 15:55; Offb. 20:13)? 
• Dass die Übersetzer der Revised Version Bible (s.a.
RSV; ebenso die Elberfelder Bibel) die Worte "Sheol"
und "Hades" nicht übersetzten, um dieses Problem zu
umgehen?
• Dass im Gegensatz zu der Vorstellung, die Hölle sei
ein Ort des Feuers, der Qualen, des Jammers usw., die
Bibel sagt: "Denn es gibt weder Tun noch Berechnung,
noch Kenntnis, noch Weisheit im Sheol"; "denn im Tode
gedenkt man deiner nicht; im Sheol, wer wird dich
preisen"; "denn der Sheol preist dich nicht, der Tod
lobsingt dir nicht" (Pred. 9:10; Ps. 6:6; Jes. 38:18)?

Weitere Informationen finden 
Sie auf unsere Webseite
www.bibelstandarte.de. 

Hier finden Sie auch Info-Material in
anderen Sprachen wie englisch, fran-

zösisch, polnisch, russisch... .


